
วิธีใช้ฟ้อนต์  xCWN Ram Charuek Ver.3.01 15_7_2559 

 
 

          เนื่องจากบัญชรีายชื่อฟ้อนต์ในโปรแกรมประยุกต ์โดยเฉพาะทีเ่ราใชกั้นเป็น
ประจ า เช่น โปรแกรม Microsoft ซึ่งมีอยู่จ านวนนับร้อย การค้นหาฟ้อนต์ที่ต้องการบาง 
คร้ังต้องใช้เวลาค้นหา เพื่อความสะดวกผู้พัฒนาจึงได้ตั้งชื่ออักษรน าตัวแรก เป็น x หรือ y 
หรือ z เมื่อต้องการค้นหาให้ลาก Scrollbar ไปจนสุดก็จะพบฟ้อนต์กลุ่มนี้ได้โดยง่าย   

 x   ส่วนใหญ่ออกแบบเป็นอักษรตัวเล็ก เป็นอักษรน าชื่อฟ้อนต์ในกลุ่มภาษา 
                 โบราณหรือภาษาทีต่ายแล้ว เช่น อกัษรพ่อขุน อกัษรลไิทย อกัษรขอม   
                  อกัษรฮนิดี ฯลฯ เป็นตน้ บนแป้นพิมพ์ภาษาไทยปัจจุบัน 
           y   ออกแบบเป็นภาษาปริวัติภาษา x ให้เป็นภาษาไทยปัจจุบัน 
           Z  สงวนไว้ออกแบบในกรณีพิเศษ 
           CWN และ MRW เป็นชื่อย่อของผู้พัฒนาและชื่อภรรยาฟัอนต์ชุดเหล่านี้   
                (Chao Wathabanich พ.ท.เชาวน์ วัตถพาณิชย์  และ Maneerat  
                Wathabanich อ.มณีรัตน์ วัตถพาณิชย์) หรือนัยหนึ่ง xCWN และ xMRW  
                เป็นชื่อกลุ่มฟ้อนต์กลุ่มหนึ่ง ไม่ต่างจากชื่อกลุ่มฟ้อนต์ SDE, _JS, PSE,  
                TH  ของไทย หรือ ฃื่อกลุ่มฟ้อนต์ KhmerOS ของเขมร หรือ ชื่อกลุ่ม 
                ฟ้อนต์ D1, D2, D3  ของพม่า เป็นต้น 
          Ram Charuak มาจากค าว่า จารึกพ่อขุนรามค าแหงมหาราช 
         Ver 3.01 เป็นชื่อ Version หรือรุ่นที่พัฒนามาตามล าดับ รุ่นแรก Ver 1.0  ได ้
                พัฒนาเมื่อปี พ.ศ. 2542 

 

 

 



ทดสอบอักษรพ่อขุนรามค าแหง 
ใช้ฟ้อนต์โหมดภาษาไทยปรับปรุงใหม่  

ชื่อ Ver.3.01 15_7_2559 
 

พยัญชนะ (39 ตัว) 

วรรค กะ     ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง 
วรรค จะ     จ ฉ ช ซ ฌญ  
วรรค ฏะ         ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 
วรรค ตะ     ด ต ถ ท ธ น 

วรรค ปะ        บ ป ผ ฝ พ ฟ ภม 

เศษวรรค           ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬอฮ 
 

หมายเหตุ:  มีพยัญชนะ 5 ตัว ที่ไม่ปรากฏในศิลาจารึกหลักที่ ๑ ได้แก ่

ณ  ฑ  ฒ  ฬ และ ฮ 

 
(2) 



2 สระ   
   2.1  สระเดี่ยวมี (14 ตัว) 
         ฯ  ะ                     เ  แ  โ  ใ  ไ               
          ะ    า      ิ        ี     ื       ุ        ู    เ      แ     โ    ใ     ไ            
2.2สระผสม (10 ตัว) 

         เ-ฯ     แ-ฯ     เ- ะฯ     โ-ฯ    -ว  ว   
           เ - ะ         แ - ะ            เ – าะ        โ – ะ             - ั ว    

           -ยย     เ-อ อ     เ-อ           ะ      เ-ะ 
             เ – ี ย                เ – ื อ              เ – อ          -ำ   เ – า    
 
3วรรณยุกต์(2 ตัว)    
                      ๐           ๑ 
                   ่            ้
4 เครื่องหมายต่าง 

                   ฮฯ                          ๏ 
                   StartMark           StopMark  
 
 



(3) 
5 ตัวเลข(6 ตัว) 

ๅ ๆ ็ ่ ้ ๊ ๋  ์  ํ ๎ 
  0      1         2      3      4       5          6       7        8       9 

หมายเหตุ อักษรและตัวเลขสีแดง ไม่ปรากฏในศิลาจารึกหลักที่ ๑ 
             แต่ไม่ได้หมายความว่า พ่อขุนรามค าแหงไม่ได้ประดิษฐ ์
             ขึ้นใช ้
ดังนั้น เพื่อให้จ านวนอักษรและตัวเลขครบบริบูรณ์ตามระบบ 
        อักขรวิธี ได้ออกแบบเพ่ิมเติมรูปลักษณ์อักษรและตัวเลขให ้
        ใกล้เคียงกับยุคสมัยพ่อขุนรามค าแหงมากที่สุด เชน่ ศิลา 
        จารึกสมัยพระยาลิไทย เป็นต้น  
 

 
 
 
 
 

(4) 



วิธีใช้ 
อักขรวิธีลายสือไทย 

 
           ศ. ดร. ประเสริฐ ณ นคร ได้ตั้งข้อสังเกต อักขรวิธีลายสือไทยไว้ 
๑๑ ประการ ดังนี ้
      ๑  พยัญชนะต้นและสระเขียนเช่ือมติดกัน เช่น กา 
      ๒  ตัวสะกดเขียนแยกออกไป เช่น การ เขียนเป็น กา ร 
      ๓  อักษรควบเขียนเชื่อมติดกัน เช่น กราน  เขียนเป็น กรา น 
      ๔  อักษรน าเขียนเชื่อมกับอักษรตาม เช่น แหนง เขียนเป็น  
          แหน ง 
      ๕  ไมัหันอากาศยังไม่มีใช้ ก าหนดให้ใช้พยัญชนะเดียวกัน หรือ 
          พยญัชนะวรรคเดียวกัน เขียนเช่ือมกันสองตัวแทน เช่น อัน  
          เขียนเป็น อ นน และ อัง เขียนเป็น อ งง 
      ๖  สระ ออ และสระ อือ ไม่ต้องเขียน อ เคียง เช่น เขียน พ่ชื ่ 
          แทน พ่อขื่อ 
     ๗  สระ อิ  อี  อื  อุ  อ ู น ามาเขียนข้างหน้าติดกันกับพยัญชนะ 
          ต้นเช่น     ีป น แทน  ปีน 
      ๘  สระ เอือ ประกอบด้วย สระ อือ สระ เอ  พยัญชนะต้น ตัว อ  
          เรียงกันไป โดยตัวอักษรแต่ละตัวเช่ือมกับตัวท่ีอยู่ถัดไปข้าง 
          หลังตามล าดับ เช่น เมือง เขียนเป็น    ืเมอ ง และ เมื่อ เขียน 
          เป็น    ืเมอ อ มี อ มาเคียงแทนตัว ง สะกด   
      ๙  นฤคหิต  ให้ใช้แทน ม สะกด เช่น ช  แทน ชม แต่มีรูปเป็นครึ่ง 
          วงกลม แทนทีจ่ะเปน็วงกลมทั้งวง 

(5) 



 
     ๑๐ สระ เอีย  ประกอบด้วย สระ อ ิพยัญชนะต้น ตัว ย เรียงกัน 
          ไป โดยแต่ละตัวเช่ือมกับตัวท่ีอยู่ถัดไปข้างหลังตามล าดับ  
          และมีตัว ย เคียงอีกตัวหนึ่ง แต่วางไว้ห่างออกไป เช่น เมีย  
          เขียนเป็น   ืมย ย  
          เมื่อมีตัวสะกด เช่น เวียง เขียนเป็น วย ง โดยตัดสระ อี  
          และเอาตัวสะกดไปแทนตวั ย เคียง ทั้งนี้จะเป็นเพราะออก  
          เสียง วะยง เร็ว ๆ ก็ฟังคล้าย เวียง อยู่แล้ว 
     ๑๑ สระลอย มีเพียงตัวเดียว คือ สระ อื แต่ในศิลาจารึกหลักที่ ๓  
          พ.ศ. ๑๙๐๐ มีสระลอย ๒ ตัว คือ สระ อี และสระ อื 
  (ข้อมูลจาก “จารึกพ่อขุนร่มค าแหง ใครแต่งกันแน่ ของจริงหรือของ 
          ปลอม” หนังสือศิลปวัฒนธรรม ฉบับพิเศษ ปีที่พิมพ์ครั้งแรก:                
           กรกฎาคม ๒๕๓๑ ส านักพิมพ์ ศิลปะวัฒนธรรม  
           กรุงเทพมหานครฯ  
 
หลักการใช้ฟ้อนต์ xCWN Ram Charuek Ver.3.01 15_7_2559 
       
          ก่อนอื่นขอท าความเข้าใจร่วมกันในเบื้องต้นสักเล็กน้อย เมื่อ
ผู้พัฒนาฟ้อนต์พ่อขุนขึ้นใช้เป็นครั้งแรกในปี 2542 ได้ให้ชื่อฟ้อนต์ ว่า 
“xMRW  RamCharuek” (MNR ย่อมาจากชื่อ นางมณีรัตน์ วัตถ
พาณิชย)์ เพื่อให้ภรรยาใช้ในการเตรียมเอกสารการสอนรวมถึงการท า
คู่มือครูเกี่ยวกับลายสือไทย 
 

(6) 



          รูปลักษณ์ของตัวอักษรพ่อขุนรามค าแหงที่ผู้พัฒนาได้ออก 
แบบครั้งแรกนั้น ได้ยึดโยงและลอกเลียนแบบมาจากเอกสาร
ศิลปวัฒนธรรม ฉบับพิเศษ ที่กล่าวอ้างอิงมาแล้วข้างต้น ในขื่อเรื่อง 
“ประวัติและการศึกษาเกี่ยวกับศิลาจารึกหลักที่ ๑ จัดท าโดย หอสมุด
แห่งชาติ กรมศิลปากร” ดังแสดงให้ดูข้างล่างนี้  
 

            
(7) 



แต่เนื่อง จากผู้พัฒนาไม่ค่อยมีหัวศิลป จึงออกมาไม่ค่อยสวยนัก และ
ได้แก้ไขตลอดมาจนถึงเวอร์ชั่นสุดท้ายนี้ค่อยดูดีขึ้น 
 

         
        มีข้อน่าสังเกตหลายประการ ประการแรก หอสมุดแห่งชาต ิ

กรมศิลปากร ยึดหลักทางวิชาการว่า อักษรพ่อขุนออกแบบมาเพื่อ 
ใช้แกะสลักบนแท่งศิลาจึงมีรูปลักษณ์เป็นตัวสี่เหลี่ยมมุมมนแทบทุกตัว
ยกเว้น พยัญชนะ “ธ” “ม” และ “ภ” ส่วนสระยกเว้น สระ    ิ     ี 
และ    ื ซึ่งมีลักษณะเป็นวงกลมร ี

          (8) 
 



            ประการที่สอง พยญัชนะบางตัว มีการเขียนได้ ๒ รูปแบบ 
เช่น “ฐ” และมีเพียงตัวเดียวเท่านั้น 
            ประการที่สาม พยัญชนะปัจจุบันที่มีหางยาวขึ้นไป ได้แก่ 
“ป” “ฝ” และ “ฟ” นั้น แต่ละตัวได้ขมวดม้วนไม่เป็นมาตรฐาน
เดียวกัน มีทั้งแบบตามนาฬิกา ทวนนาฬิกาและขมวดกลมปล่อยปลาย
หางชี้ขึ้น 

 
(9) 



       ประการที่สี่ ส่วนหัวของพยัญชนะหางยาว “ป” “ฝ” และ “ฟ” 
ดังกล่าว แทนที่จะปล่อยหัวเหมือนกับ  “ผ”  “บ” และ “พ” ให้เป็น
มาตรฐาน ส าหรับตัว ฝ” และ “ฟ” 
 

          
         
 

 (10) 



ปัญหาการสร้างฟ้อนต์พ่อขุนฯในมุมมองนักพัฒนาฟ้อนต ์
 
                 จากการส ารวจลักษณะตัวอักษรและอักขรวิธี จากหลักศิลา
จารึกตามเอกสารดังกล่าวข้างต้น ซึ่งส่วนใหญ่ได้มาจากกรรมวิธีลอก
จากกระดาษสา (Rubbing Method) เหมือนตอนเป็นเด็ก ๆ ชอบท า
เล่น กล่าวคือเอากระดาษสาทาบทับกับศิลาจารึกแล้วถูผิวหน้าด้วย
ดินสอหรือห่อถุงผงถ่านจนตัวอักษรปรากฏขึ้นมา ถ้าแบบเป็นอักษรนูน
จะได้ตัวอักษรสีด าพื้นสีขาว แต่ถ้าตัวอักษรแกะเป็นร่องลึก  จะได้ตัว 
อักษรสีขาวพื้นสีด า ข้างล่างนี้เป็นส าเนาจารึกพ่อขุน (อักษรขาวพื้นด า)  
 

              
           อีกวิธีหนึ่ง คุณเทิม มีเต็ม ผู้เช่ียวชาญอ่านอักษรโบราณ
ประจ าหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร เล่าให้ฟังว่า เครื่องมืออ่านศิลา
จารึกของท่านมีเพียงกระบอกไฟฉายดินสอกับกระดาษเท่านั้นคัดลอก
ออกมาทีละตัว ดัง ๒ ตัวอย่างที่แสดงให้ดูข้างล่างนี ้
            ตัวอยา่งแรกเป็นส าเนาจารึกซึง่บาทหลวงชมิดท์คัดลอกด้วย
ลายมือ ลงพิมพ์ครั้งแรกในวารสาร Cochinchine Francais  

(11) 



Excursion and Reconnaissance VIII 
 

        
และอีกตัวอย่างหนึ่งเป็นเอกสารที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า ได้
ทรงพระราชทานส าเนาคัดจากอักษร พิมพ์หิน พร้อม ด้วยค าแปล  
 

         
(12) 



ภาษาอังกฤษให้เซอร์ยอห์น เบาริ่ง ซึ่งเข้ามาในเมืองไทยเมื่อ พ.ศ. 
๒๓๙๘ และเซอร์ยอห์น เบาริ่ง ได้น าไปลงพิมพ์ในหนัวสือ The 
Kingtom and people of Siam, London, 1857 
            จะเห็นได้ว่าวิธี Rubbing อ่านได้ไม่ชัดเจน ส่วนวิธีคัดลอก
ถ่ายทอดมีทั้งเขียนตกหล่น สะกดผิดสะกดถูก รูปลักษณ์อักษรขึ้นกับ
คนคัดลอกยิ่งไปกว่านั้น สระ    ิ  สระ    ี  ออกจะสับสน และวรรณยุกต์
เอก (  ่ ) มีบ้างไม่มีบ้าง เช่น ค าว่า พ่  ฯลฯ ก าหนดเป็นมาตรฐานไม่ได ้
            วิธีแก้ปัญหาดีที่สุด ปัจจุบันนีเ้ทคโนโลยีก้าวไกลมาก หอสมุด 
แห่งชาติ กรมศิลปากร ควรให้ช่างภาพมืออาชีพ ใช้กล้องดิจิตอลก าลัง 
ซูม (Zoom) สูงมาก ๆ ถ่ายจารึกทุกหลักอย่างละเอียดเก็บไว้ในแผ่น 
CD/DVD ออกจ าหน่ายเผยแพร่แก่สาธารณชน เพื่อประโยชน์ทาง
วิชาการจะได้ขยายฐานความรู้มากยิ่งขึ้นทุกมิติ ดีกว่ากระจุกอยู่กับ
ผู้เชี่ยวชาญจ านวนจ ากัดในกรมศิลปากร 
            อีกประการหนึ่ง  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



             
 
 
 
 



 
           นอกจาก “วิธีใชอ้ักขรวิธีลายสือไทย” ตามแนวทางข้อสังเกต 
ของ ศ. ดร. ประเสริฐ ณ นคร ดังกล่าวข้างต้นแล้ว ในมุมมองของนัก
ออกแบบพัฒนาฟ้อนต์มีข้อสังเกตเพิ่มเติมบางข้ออีกดังนี้  
 



      ๑  พยัญชนะหลายตัวมีรูปลักษณ์หลายรูปแบบ (Style) ได้แก่  

          ฃ (ฃ ฃฯ ฯ), ฃ (ฃ ฃฯ ฯ), ญ (ญญฯ ฯฯ), 
          ฐ(ฐ ฐฯ ฐฯฯ ฯ), ณ (ณ ณฯ) 

          ถ (ถถฯ), ป (ป ปฯ ฯฯ), ฝ (ฝฝฯฝฯฯ), 

          ฟ (ฟ ฟฯ ฟฯฯฯฯฯ),  ม (ม มฯ),  

           ห (ห ห ฯฯฯ), อ (อ อฯ). 
      ๒ สระบางตัวตามปกติวางบนและหรือใต้พยัญชนะต้น ลายสือ 

ไทยน ามาวางไว้หน้าพยัญชนะต้น ได้แก ่
2.1 สระเดี่ยว 

        อิ อี อื อุ อ ู(อิ  อี  อึ  อื  อุ). 
2.1 สระประสม 

       สระ เ -  ือ  ดร.ประเสริฐกล่าวไว้มีแบบเดียว คือ  

       อึเ-อ อ   แต่ความจริงเขียนได้อีกแบบหนึ่ง คิอ  



         อีเ-อ อ    เจ๑ะ 

 
3 การวางวรรณยุกต์ มีหลักการไม่แน่นอน 
      3.1 กาววางไม้เอก ไม้โท และนิคหิต มีทั้งวางกลาง วางค่อนไป
ด้านหน้า และด้านหลัง แต่ส่วนใหญ่วางกลางพยัญชนะต้นเช่น 

         วางกึ่งกลางพยัญชนะ  ก๐อ  บ๐ พ๐อ 

          วางค่อนไปข้างหน้าพยัญชนะ ใหญ๐ ไว๑ฯ 
           วางค่อนไปข้างหลังพยัญชนะ พร มิ  
   3.2 ถ้าวางบนพยัญชนะกล้ า ส่วนใหญ่วางกลางพยัญชนะต้น (ส่วน 
        อักขระปัจจุบันวางท้ายพยัญชนะควบกล้ า) ได้แก ่

           ใหญ๐ ใคร๐ ไพร๐ เหล๑ะ น 
         แต่ก็มีบางแห่งวางไว้หน้าหน้าพยัญชนะควบกล้ า เช่น       

            ใคร๐ฯ 
3.3 วรรณยุกต์ผสมกับนิคหิต ลายสือไทยวางอยู่ในแนวเดียวกัน โดยมี
วรรณยุกต์น าหน้านิคหิต เช่น 

          ลํ    สํ    
3.4 ลระ  อ า (อัม) ปกติ  ถ้าไม่มีวรรณยุกต์ผสม นิคหิตวางกลาง 



     พยัญชนะต้น 

           ก ะ น ะ พ ะ) 
3.ถ ลระอ า (อัม)) ถ้ามีวรรณยุกต์ผสม นิคหิตวางกลางค่อนไปข้างหลัง
พยัญชนะค้นหรือวางไว้กลางพยัญชนะควบกล้ า 

                   กฯะ  นํฯะ   พรฯะ)  
จากตัวอย่างที่กล่าวมาตั้งแต่ต้น เป็นปัญหายิ่งใหญ่ส าหรับนักพัฒนา
ฟ้อนต(์Fonts) อยู่ 2 ประการ 
 
ประการแรก ไม่มีแป้นพิมพ์เพียงพอในการออกแบบ ในกรณีพยัญชนะ 
      มีหลายแบบ (Style) 
ประการที่สอง  ไม่สามารถพิมพ์สระลอย ๆโดยไม่มีทุ่นรองรับได้ ได้แก่    
      สระที่วางบนหรือใต้พยัญชนะได้แก่ สระ อิ อี อื อุ อ ู
ประการที่สาม ปัญหาประการที่สอง หากพิมพ์ทุ่นรองรับ ก็ขัดกับ
หลักการเขียนลายสือไทย 
  
การแก้ปัญหาของนักพัฒนาฟ้อนต์มีอยู2่ ทาง 
    การแก้ปัญหาประการแรก กรณีพยัญชนะมีหลายรูปแบบให้ท าดังนี ้
          ขณะใดต้องการพยญัชนะแบบที่ 2 (แทนพยัญชนะต้นแบบ  
          (ตัวแรก) ให้พิมพ์พยัญชนะต้นแบบลงไปก่อน แล้วพิมพ์  
          พยญัชนะไปยาบนอ้ยตามลงไป เครื่องจะเปลี่ยนเป็นพยัญชนะ 
          ตัวที่สองทันที เช่น 



        ฃ (ฃ ตัวแรก),  ฃ + ฯฃฯ  (ฃ ตัวแรกหลัง)   

ห (ฃ ตัวแรก),  ห + ฯหฯ  (ห ตัวแรกหลัง)   

    ถ้าพยัญชนะมี 3 แบบ ให้กด “ฯ” 2 ครั้ง ดังนี ้

       ฝ (ฝ ตัวแรก),  ฝ + ฯ ฝฯ (ฝ ตัวที่สอง),   
           ฝ + ฯ + ฯ   ฯฯฝฯฯ  (ฝ ตัวที่สาม),   
ท านองเดียวกันการเปลี่ยนต าแหน่งวรรณยุกต์ก็ท าแบบเดียวกัน 
 
    การแก้ปัญหาประการที่สอง กรณีไม่สามารถพิมพ์สระลอย ๆโดยไม่
มีทุ่นรองรับได้ เราแก้ได้  2 วิธ ี
     วิธีแรก การปลดล๊อคที่มีการวางเงื่อนไขใน Processor ดังอธิบาย
มาแล้วใน ไฟล์ “โปรดเปิดอ่านแฟ้มนี้ก่อน” 
     วิธีที่สอง ให้พิมพ์สระดังกล่าวแบบมี “อ” รองรับ พอพิมพ์เสร็จ 
เครื่องจะตัด “อ” ทิ้งทันทีเหลือเพยงสระตัวนั้น ๆ เช่น 
 

       อ +           ,   อ +          ,   

         อ +           ,   อ +          ,    



          อ +           ,    
      ท านองเดียวกัน 
      อ +      +  เ   เ ,    
      อ +      +  เ   เ ,    
             อ +      +  เ   เ ,    
        
        วิธีหลังนี้มีประโยชน์ในการใช้ร่วมกับ โปรแกรม Application 
ของ Microsoft Office หรือ Application อื่น ๆ เช่น Photoshop 
หรือ Macromedia เช่น Authorware เป็นต้น 
 
หมายเหตุท้ายสุด ฟ้อนต์นี้มีคุณสมบัติ สามารถ ย่อ ขยาย ใส่สี ตัว
เอียง ตัวหนา ขีดเส้นใต้ ท า Artwork ฯลฯ  เหมือนฟ้อนต์ทั่ว ๆ ไปใน 
Words ทุกประการ 
 

 
 



              จากข้อสังเกตอักขรวิธีลายสือไทย๑๑ ประการ ของ ศ.ดร. 
ประเสริฐ ณ นคร อาจสรุปในมุมมองอักขรวิธีได้ ดังนี ้
 
หลักการข้อที่ ๑ การประสมสระในแม่ ก-กา  
        ๑.๑ พยัญชนะต้นและหรือพยัญชนะควบกล้ า ผสมกับสระเดี่ยว    
              ทีว่างหน้าหรือหลังพยัญชนะ (ยกเว้นสระ “ะ”) ต้อง              
              วางชิดติดกันเสมือนหนึ่งเป็นอักษรตัวเดียวเสมอ ตัวอย่าง 

                  กฯ   กะ  เก  แต   ให   ไป 
                 พรฯ  คระ  เกร  แตร ใหม   
                  ไหล 
                 หมายเหตุ สระ “ะ” ปรากฏรูปมีเพียวค าเดียว คือ  
                                 นอกจากนั้นไม่ปรากฏรูป เช่น ก   ถน , ป   ต,  ก ท ะ   
                                  ฯลฯ เป็นต้น 
          ๑.๒ สระปัจจุบันที่วางบนและล่าง ให้น ามาวางไว้หน้าพยัญชนะ 
              ต้นและหรือพยัญชนะควบกล้ า และใช้วิธีเดียวกับข้อ ๑.๑  
              ตัวอยา่ง 

                ก    ข    ค    ด   ก 
                    กล    หน    คล    กร    คร 
        ๑.๓ พยัญชนะต้นและหรือพยัญชนะควบกล้ า ผสมกับสระ 
              “แ + ะ “ ออกเสียงสั้นเป็นสระ “แ-ะ” ที่วางสระ “แ                



                ชดิติดกันเสมือนหนึ่งเป็นอักษรตัวเดียวเสมอ ตัวอย่าง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 


